
 

Qaaf ق  

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے کے الٰلّه
 
و  ن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. Qaaf. By the Quran, 

the glorious.  
سم  ق۔

 
رآن  ہ ےق

 
د کی ۔ق ی  ه مج  َّجِيدۡهِ  وَّالقُۡرۡانِٰه ۚ ههق   ههه ۚ الۡۡ

2.   But they wondered 

that there has come to 

them a warner from 

among themselves, so 

said those who 

disbelieved: This thing 

is strange.  

ل     کہ ن 
 
ا اب ب کی  عج 

 
ے ہوںت

 
ان کے کہ  ن

ا اس آن  ے والا  ن 
 
ردار کرن ب 

 
ں خ ہی می 

 
اب

لگے  ۔سے ے 
 
ہن
ک و 
 
ر ت

 
ہ کاق اتکہ ی  و  ن 

 
ت

ی ب  ہ ے۔ ب ڑی عج 

ۤۡا   بَّلۡه آءَّهُمۡه   اَّنۡه   عَّجِبوُۡ م نُذِۡرٌ     جَّ
ا  الكۡفِٰرُوۡنَّهفَّقَّالَّ  م نِهُۡمۡه  ءهٌهذَّٰ ۡ  شََّ

 ههه عَّجِيبٌۡه
3.   Is it when we are 

dead and become dust. 

That is a return far. 

ا ب کی  ے  ج 
 
گن م مر 

ے  اورہ 
 
گن و  یہ 

 
ہ    مٹ ی 

ا ی 
 
و    لوی
 
د ہ ے۔ت عی   ت 

َّا مهِ ءَّاذَِّا اباًكُن َّا وَّهتنۡ جۡع ذلٰ ََِّ هتُرَّ ۚ  هۚهٌرَّ
 ههه بَّعِيدۡهٌ

4.     Surely, We know 

what diminishes earth 

from them. And with 

Us is a Book, 

preserved. 

 

ً

ا
 
ی ی 
 
م  ی ق ےہ 

 
ن
 
ن ا ں ج  ی  ا ہ 

 
ی
 
ی ی ہ ے  ج 

 
کم کرت

ن   زمی 
 
ں سےان اساور  می  مارے ن   ہ 

اب
 
وظ ہ ے کی

 
 ۔ محف

الَّۡۡرۡضُ  تَّنقُۡصُهمَّا  عَّلمِۡنَّاقَّدۡ 
َّا وَّهمنِهُۡمۡه فِيظٌۡه كِتبٌٰ  عِندَّۡن    حَّ

5.  But they have 

denied the truth  when  

it  came  to  them,  so  

they  are  in  a  state 

which is confused.  

لکہ    ن 
 
ھی ا   لاج  ہوں ن 

 
ے  اب

 
ب    کو    جق   ن  ج 

ا  چ 
 
ہن
اس آ ب  کے ن 

 
ن و وہ  ا

 
ں  ت ی  ک   ہ  ان 

ملے ں معا و   می  ھج  و  االج   ۔ا ہ ےہ 

بوُۡا بَّلۡ  ِ   كَّذ َّ َّق  آءَّهُمۡه  لَّۡ َّا باِلۡۡ  جَّ
ۤۡ  فَّهُمۡه  ه م َّرِيجۡ ه  اَّمۡر ه   فِۡ

6. Have they not then 

looked at the heaven 
و  
 
ںت ہی 

 
ا ب کھا کی  ے دی 

 
ہوں ن
 
مان کی آس  اب َّمۡه ۤۡا اَّفَّل َّنۡظُرُوۡ آءِ  ي مَّ  فَّوۡقَّهُمۡهالََِّ الس َّ



above them, how we 

made it, and adorned 

it, and there is not in it 

any rift.  

ے اوب ر طرف
 
ن ن  کی سے  ا ے کہ 

 
م ن ا ہ  ان 

ی  ی 

ااور اسکو  ان  ں اور اسے سچ  ہی 
 
اس  ہ ےب

ں ی  می 
 
گافکوت

 
 ۔  ش

َّا  مَّا وَّه زَّي َّنهَّٰا وَّه بَّنَّينۡهَّٰاكَّيفَّۡ   مِنۡهلََّ
 ههه فُرُوۡج ه

7.  And the earth We 

spread it out, and We 

set in it mountains, and 

We caused to grow in 

it all kinds of beautiful 

things.  

ن  ورا ے اسےکہ زمی 
 
م ن ا ہ  لان  ھی   

رکھ اور  پ

ے
 
ن ن  ے  د

 
م ن ںہ  ہاڑ اس می  اور  ب 

ے
 
م ن ں ہ  ی 

 
ں  اگائ ر طرح کیاس می   ہ 

ں ۔ ب زی  ما خ 
 
ن
 
وش
 
 ج

َّاالَّۡۡرۡضَّ  وَّه دۡنٰٰ َّاوَّه مَّدَّ فيِهَّۡا  اَّلقَّۡينۡ
َّهوَّه روَّاسَِّه ۡ ب َّااَّن هفيِهَّۡا  تنۡ ِ زَّوۡج    مِنۡ كلُ 
 ههه بَّهِيجۡ ٍۙ

8.  An insight and a 

reminder for every 

penitent slave. 

ں  ھی 
ک
 
ےآی

 
لن ھو

ی اور ک
 
ات اد دہ  ےکے ن 

 
 لن

ر اس دے   ہ  ی  و کو ی  وع ج  ی  رج 
 
 ۔ لاہ ے واکرن

ةًهتَّه ه    ذِكۡرٰى  َّۚه و ه   بصِۡرَّ ِ عَّبدۡ        لكُِل 
ه نِيبۡ  ُ   م 

9.     And   We   sent 

down from the sky 

blessed  water,  then 

We produced thereby 

gardens and harvest 

grain.  

م اور
ہ  ارا
 
ےان

 
ا آسمان سےن یب رکت  ن 

 
ات  ن 

ھر م پ  ے ہ 
 
ے اگان

 
 اس سے ن

 
اغ  اتن 

اج۔اور 
 
ی کا ان

 
ٹ ھی 
ک

 

َّا  وَّه لنۡ َّز َّ آءهِن مَّ ُبَّٰٰكاًمَّآ مِنَّ الس َّ  ءً م 
َّا َّتنۡ ۡ ب َّن ه بهِ ه فَّا َّصِيدٍِۡۙ حَّب َّ و َّه جَّنتٰ   الۡۡ

   
10. And palm trees, 

lofty having fruit 

arranged in clusters. 

تاور 
 
ور کے درج ھج 

ک
من ے  

ل من ے 
کا ل

 
ن
 
ج

ہ
 
وش
 
ا ہ ے  ج

 
ون ہ ۔ہ  ہ ی  ہ ی 

 ی 

ه وَّه ه   الن َّخۡلَّ َّا    بسِٰقتٰ  لعٌۡ    لَ َّ طَّ
  ن َّضِيدٌٍۡۙ

11. A provision for the 

slaves. And We give 

life thereby to a dead 

land. Thus will be the 

resurrection. 

دوں ک  قرز ی  ے ےی 
 
م  اور ۔لن ا ہ  دہ کی 

 
زن

ے
 
ن کو اس سے ن طرح ۔مردہ زمی  اسی 

ا ہ ےسے
 
ل ب ڑن

ک
 
 ۔ ن

زۡقاً َّادهِ ر ِ َّا وَّهٍۚۙ هل لِعۡبِ َّينۡ ةًه بهِ هاَّحۡي  بَّلدَّۡ
يتۡاً ه م َّ ُـرُوۡجهُ  كَّذلٰ ََِّ  ه الۡۡ

12. Denied before 

them the people of 

Noah, and the dwellers 

of Rass and Thamud.  

ں  ی  کے ہ  ج  لا 
 
ھی ب ہلےج  وح  کی  ان سے 

 
ت

وم
 
مود  اور اصچاب الرس اور ق

 
 ۔ ث

بَّتۡ كَّه َّهُمۡهذ َّ  قَّوۡمُ نوُۡح ه قَّبلۡ
هو َّه س ِ وُۡدٍُۙ وَّه  اَّصۡحٰبُ الر َّ  ههه ثََّ

13. And Aad and 

Pharaoh and the 
رعون  اورغاد  اور

 
ی۔ اورق

 
ھات اخِۡوَّانُ  وَّه  فرِۡعَّوۡنُه و َّه  عَّادهٌ وَّه لوط کے پ 



brethren of Lot.  ه  ه ٍۚۙلوُۡط 
14. And the dwellers of 

Aiykah and the people 

of Tubba. Every one 

denied the messengers, 

so fulfilled My threat. 

کہ اور  وم اور والےان 
 
 ۔ ق

ّ
ع ب 
 
ک ن ر ان  ہ 

ے
 
لان  ن

 
ھی  وں کو  رسول اج 

 
یت و کر رہ   و ت وری ہ 

دری مب    ۔ وعی 

ٌ  قَّوۡمُ تبُ َّع ه وَّه اَّصۡحٰبُ الَّۡۡيكَّۡةهِ و َّه كلُ 
ه ه  كَّذ َّبَّ سُلَّ ه  الر ُ ق َّ  ههه وَّعِيدۡهِ  فَّحَّ

15.    Were  We   then  

worn out by the first 

creation. But they are 

in doubt about a new 

creation. 

ے
 
گن ھک 

 
م پ ا ہ  و کی 

 
ار ی   ت لی ن 

ہ دا کر ب  ی 

لکہ  .کے  ہ ن  ں ی  ی  ں ہ  ک می 
 
و س

 
 ازسرت

دا  ی   ک   ی 
 
ارے ےن ے کے ن 

 
ان ں ۔ ج   می 

َّه َّاا لِه فَّعَّيِينۡ َّو َّ َّـلقِۡ الۡۡ  فِۡههُمۡ  بَّلۡه باِلۡۡ
ه َّبسۡ  ۡه  م ِنۡه  ل ل دِيدۡ ه ق  خَّ  ههه جَّ

16.    And indeed We 

created man and We 

know what whisperings 

go through his self, and 

We are nearer to him 

than jugular vein. 

ی   اور  ب 
 
ا  کش دا کی  ی  ے ی 

 
م ن شان کوہ 

 

اور  ان

ں ی  ے ہ 
 
ن
 
ن ا م ج 

و  ہ  کو ج 
 
ے  وسوسےان

 
گذرن

ں ی  سکے  ہ  سا
 
ف

 
ی

ں ۔   ماور می  ں ہ  ی   ہ 

ب ری 
 
ادہ ق سکے زن  ان سے ۔  ا  رگ ج 

َّقَّدۡ  وَّه َّا ل َّقنۡ ل انَّهخَّ َّمُهوَّه الۡۡنِسَّۡ َّعلۡ مَّا  ن
َّفۡسُه ه بهِ ه تُوَّسۡوِسُه نُۡ وَّه ۚ ۚ ههههن بُ نََّ اَّقۡرَّ

َّيۡه بلِۡ   مِنۡه  ههِالِ  ههه الوَّۡرِيدۡهِ حَّ
17. When (record) 

receive the two 

receivers, on the right    

and on the left, seated. 

ب ں )لکھ ( ج  ی  ے ہ 
 
ن ے والےلی  دو لی 

 
 ن

ں  ی 
 
ں اوردائ

 
ی ائ  ھے ہ   ن 

 
ٹ ی  ےب 

 
 ۔ و ن

َّقّ َّ   اذِهۡ َّتَّل َّق يِٰهِ ي َّل َّمِيِۡ   عَّنِه  الۡۡتُ اليۡ
مَّه  عَّنِهوَّه  ههه قَّعِيدۡهٌ  الِهالش ِ

18.  He does not utter 

any word but there is 

with him a guard, ever 

ready.  

ں  ہی 
 
وب ات 

 
ی  لی

 
اتکوت سکے مگر  ن  اس ا ن 

ان  ان ک ہ ے گہی 
 
ار    ی ی 

 
 ۔ ی

َّلفِۡظُه  مَّا همِنۡ  ي َّدَّيهۡهِالِۡ َّ  قَّوۡل   ل
قِيبٌۡ   ههه عَّتِيدۡهٌ رَّ

19.   And  has  come  

the  agony  of  death 

with the truth. That is 

what you were trying 

to escape from. 

  اور
 
و گٹ یی طاری ہ 

 
ہوش ی  جق  موت کی ن 

 ک 
 
ہی ہ ے  ھ ۔ی شاپ  

ھا وہ ب
 
وپ
 
ج س سے  ت

ا 
 
ھاگی  ۔پ 

آءَّتۡ  وَّه ةُ  جَّ كۡرَّ َّوۡتِه سَّ ِه  الۡۡ َّـق    باِلۡۡ
ه مَّا ذلٰ ََِّ  ِيدۡهُ منِهُۡ    كُنتَّۡ  ههه تََّ

20.   And the trumpet 

is blown. That is the 

Day of promise. 

کا گ  اور
 
ھون
ںا صور ی  پ  ہی ہ ے۔ می   

 دن ب

 کا ۔ وغدے

وۡرهِنفُِخَّ  وَّه ه فِ الص ُ َّوۡمُ  ذلٰ ََِّ ي
 ههه الوَّۡعِيدۡهِ



21.    And  will  come 

every  soul,  with  it  a  

driver  and  a  witness.  

  آ اور
 
را گن  ن صہ 

 
خ

 
سکے س ھ  ا

 
ک  ہ ےساپ ان 

ے والا 
 
کن
 
ی ا ے والا۔ اورہ 

 
ن ن  ی د

 ان ک گواہ 

آءَّتۡ   وَّه ه جَّ ُ ه   كلُ  َّفۡس    م َّعَّهَّا    ن
آٮ ِقٌه   شَّهِيدۡهٌ  و َّه   سَّ

22.   Indeed, you were 

in heedlessness of this.  

So We have removed 

from you your 

covering, so your sight, 

this day, is very sharp.     

 

ً

ا
 
ی ی 
 
و    ی ق

 
ھات

 
ل پ

 
ف
 
ں  تغ ۔  اس سےمی 

  ن س
 
ی ا ہ  ے ہ ے ا دن 

 
م ن ھ ب رہ  ج 

 
را    سے  ت ب 

 
ت

و  ب ردہ
 
ری  ت ب 
 
گاہ  ت

 
وب کے دن آج  ن

 
ج

ز ہ   ب 
 
 ۔ ےت

هل َّقَّدۡ  َّة    فِۡه  كُنتَّۡ ا  م ِنۡه غَّفۡل  هذَّٰ
فۡنَّا  هفَّكَّشَّ آءَّكَّ  عَّن ََّۡ غِطَّ

ه رُكَّ َّصَّ َّوۡمَّه فَّب دِيدۡهٌ  اليۡ  ههه حَّ
23.  And will say his 

companion (angel), 

this   is   what  I  have 

ready (as testimony). 

ںاش کہے گا اور  ی 
 
ش

 

م ن ہ (کا ہ  ت 
 
رش
 
ہ  )ق ی 

وہ ے  اس  ج  ار مب رے ن  ی 
 
ہادت (ی

 
 ۔)ش

ا   قَّرِينۡهُ ه  قَّالَّه وَّه َّدَّى َّ   مَّا هذَّٰ ل
 ههه عَّتِيدٌٌۡؕ

24. Cast into Hell 

every ungrateful, 

stubborn.  

ں   دوزخ   ڈالدو ر    می  کرے  ہ 
 
اس
 
سرکش ن

  .کو

َّا هَّن َّمَّه     فِۡه     اَّلقِۡي  كَّف َّار ه   كلُ َّ     جَّ
ٍۙ نِيدۡ    عَّ

25. Hinderer of good, 

transgressor, doubter. 
 
 
کن ر  والا ےرو ب 

 
ی  جد سے  کاخ

 
 والا گذرن

 
يِۡۡ    ن َّاع هم َّه  ۔یکس ه   مُعۡتَّد ه  ل لِخَّۡ  هه ٍۚۙم ُرِيبۡ 

26.   He  who  had  

made  up  with  Allah  

another  god,  so cast 

him into the severe 

punishment. 

ےوہ 
 
رر کر رکھ ج س ن

 
ھ امق

 
کے  الله اپ

ھ 
 
ود ادوسرساپ و ڈالدو اسکو  معی 

 
ت ت

 
سج

ں ۔  غذاب می 

ه  َّۚ اۨل َّذِىۡه     رَّه  الَِٰاً الٰلِّ  مَّعَّ   جَّعَّلَّ  اخَّٰ
َّلقِۡيهُٰ  دِيدۡهِ  العَّۡذَّابِه فِ  فَّا  ه الش َّ

27. Will say His 

companion: Our Lord, 

I did not cause him to 

rebel, but he was in 

extreme error. 

ھی کہے گا

 
پ
مارے  اشکا سا  بر  ہ 

ں ہی 
 
ا  ب ے اسکو کی 

 
ں ن لکہسرکش   می   ن 

ھا
 
ہ پ یدور   ی  ں کی گمراہ   ۔می 

ب َّنَّه قَّرِينۡهُ    الَّهقَّه ۤۡ  ارَّ  اَّطۡغَّيتۡهُ ه مَّا
ٰـكِنۡه ل َّانَّه  وَّ ه  فِۡ   ك للٰ    هه بَّعِيدۡ ه  ضَّ

28. He (Allah) will say: 

Do not dispute in My 

presence. While I had 

already sent to you the 

warning.  

ہکہے گا  )الله( ہو ھگڑا  ی  مب رے  روک ج 

ں ور می 
 
کہ حض ی  ں ج  ھا می 

 
کا پ ج ح 

ھن 
پ 

 ب ہلے 

مہارے
 
اس ث د ۔ ن   وعی 

ه    قَّالَّه َّصِمُوۡا    لَّۡ تۡ ه    تََّ َّدَّى َّ  قَّدهۡ  وَّه   ل
مۡتُه َّيكُۡمۡه   قَّد َّ  ههه باِلوَّۡعِيدۡهِ  الِ



29.     Can  not   be  

changed the decree  

with  me,  nor  am  I  

unjust  to  My  

servants. 

ں ہی 
 
ی  ب

 
دلا کرت ات ن  اسمب رے ن   اور ن 

ں ہی 
 
وں ب ں ہ  ے والا می 

 
لم کرن

 
ط

 ا 
 
ن ے ن 

دوں ب ر ۔
ی   ی 

لهُ  امَّه َّد َّ ه  القَّۡوۡلهُ  يبُ َّدَّى َّ ۤۡه وَّه  ل َّا  مَّا  اَّن
م ه لّ َّ  ههه ل لِعَّۡبِيدۡهِ   بِظَّ

30.  The Day We shall 

say to Hell: Have you 

been filled.  And it will 

say: Is there any more. 

م اس دن  ںہ  ا دوزخ سے گے کہی   کی 

ھر و پ 
 
  ت

 
کہے گی اور یگٹ ا وہ  ھ ہ ے کی   ۔اور  کج 

َّه َّقُوۡلهُوۡمَّ ي َّهَّن َّمَّ  ن َّئتِْه  هَّلِهلِِ  وَّه  امۡتَّل
لۡه  تَّقُوۡلهُ  ههه م َّزِيدۡ ه   مِنۡه  هَّ

31. And the Paradise 

shall be brought near 

to the righteous, not 

far off.  

ے گی  اور
 
ان ب کر دی ج  ری 

 
 ق

 
ی  تج 

ی  
 

ق

 
ہ  وں کےمت و گی ی  ی    ہ 

 
 دور  ۔ کوت

َّـن َّةهُازُۡلفَِّتِ  وَّه  غَّيَّۡۡهللِمُۡت َّقيَِّۡ  الِۡ
 ههه بَّعِيدۡ ه

32. This is what you 

were promised, to 

every such returning 

(to Allah), heedful. 

ہی ہ ے  
ا  ج س کاب

 
ان ا ج  م سے وغدہ کی 

 
ت

ھا 
 
ر پ سکےہ  ے ا

 
ھا لن

 
و پ وعج  ی   رج 

 
     والاکرن

ت    )   کی طرف     الله(
 
اظ
 
ی   حف

 
 ۔ والاکرن

هتُوۡعَّدُوۡنَّ  مَّاا ذَّههٰه ِ اب   لكُِل  اَّو َّ
ه فِيظۡ   ههه حَّ

33. Who feared the 

Beneficent, unseen, 

and came with a heart 

that was returning.    

و   حمر اڈرج 
 
کھے  سے ن ی  ن د ا آ اوری   اسن 

لب
 
ھ   ق

 
ھا کی شاپ

 
و پ ے والا ۔ج 

 
وع کرن  رج 

شَِِّ  نۡهمَّه حۡۡنَّٰهخَّ َّيبِۡه الر َّ آءَّ  وَّه باِلغۡ جَّ
ه ه   بقَِّلبۡ  نِيبۡ  ُ  هه ٍۚۙ  م 

34.    Enter  it  in 

peace. This is the Day 

of eternal life.  

ں  اؤ اس می  و ج  ل ہ 
 
ی کے داج

 
سلامٹ

ھ ۔
 
ہ ہ ے  ساپ ے کا ۔ دنی 

 
ن ہ  ہ ر

 
می ش
 ہ 

ا ه هَّۚ اۨدۡخُلوُۡهَّ لمٰ  َّوۡمهُ ذلٰ ََِّ بِسَّ  ي
 ههه الۡۡلُوُۡدهِ

35.  They shall have 

whatever they desire 

therein, and with Us is 

more.  

و گا ے ہ 
 
لن کے 

 
ن و  ا ں گے وہج  ی  اہ  اس  ج 

ں مارے اور   می  اسہ  ادہ ہ ے ن   ۔ زن 

ُه آءُوۡنَّ  م َّامۡ لََّ َّا وَّه فيِهَّۡايَّشَّ َّدَّينۡ ل
 ههه مَّزِيدۡهٌ

36.  And how many 

have We destroyed 

before them of the 

generations, who were 

stronger than these in 

یک اور  ی ہ 
 
ٹ

 

ے ی
 
م ن ں ہ  لاک کر ڈالی   ہ 

 
 

ن ں ب ہلے  سےا ی 
 
ںو ج  امت ھی 

 
د پ دن 

 
ان  س

ں سے وت می 
 
ھر ۔ق وبپ 

 
ت  ج

 
اگش  کی 

َّكۡنَّا  كَّمۡهوَّه َّهُمۡهقَّهاَّهۡل م ِنۡ قَّرۡن   بلۡ
ُ  هُمۡه فِ  فَّنَّق َّبوُۡابَّطۡشًا  منِهُۡمۡهاَّشَّد 



power. Then they 

wandered in the cities. 

Is there any place of 

refuge.  

ے
 
ہوں ن
 
ں ۔  اب ہروں می 

 
وش

 
ا   ت  ےہ  کی 

ی
 
ے کو ت

 
ان ی   ج   ہ ۔ای 

دٌِؕ  ه  مِنۡه  هَّلۡهالبۡلَِّّ ِيصۡ   ههه مّ َّ

37.   Indeed, in that is 

a sure reminder for 

every such who has a 

heart, or who gives ear 

and he is present.    

ک
 
ی ش ںاس  ب    ےہ   می 

 
ٹ ی 

 
جت یی ق صن 

 

 ن

ے
 
لن سکے  ا ہ ے  ا

 
و رکھی ا دلج  کان  ن 

ا ہ ے  لگا
 
ی
 
ا ہ ے  او رکر سی

 
ون ہ وہ ہ  وج 

 
 ۔می

ه فِۡ   ن َّهاِه َّذِكۡرٰى  ذلٰ ََِّ َّنۡ  ل َّه هلِۡ َّانَّ ل  ك
مۡعَّ  اَّلقَّّۡ   اَّوهۡ قَّلبٌۡ  هُوَّ  وَّهالس َّ
 ه شَّهِيدۡهٌ

38.  And  certainly  We  

created  the  heavens  

and the earth and what  

is  between them in six  

days,  and  nothing 

touched Us of fatigue.  

  ورا

ً

ا
 
ی ی 
 
ا  ی ق دا کی  ی  ےی 

 
م ن وں ہ 

 
اور  آسمات

ن کو و اور  زمی  ھج    کج 
 
ن انا ں  کے درمی  می 

 ہ ے 
 
ھ دت ں وںج  ںاور  ۔می  ہی 

 
 ب

ی 
 
ھوکرگٹ مکو ج  ی   ہ 

 
کن ۔کوت

ھ
 
پ

 

َّقَّدهۡ وَّه َّا  ل َّقنۡ ل موٰتِٰه  خَّ  وَّه  الس َّ
ه ا  مَّاوَّه الَّۡۡرۡضَّ َّهُمَّ   سِت َّةهِ  فِۡه  بَّينۡ
نَّا  مَّا و َّه اَّي َّام ه ه  مِنۡه مَّس َّ  ههه ل غُوُۡب 

39.    So  bear  with 

patience over what 

they say, and glorify 

with His praise your 

Lord before the rising 

of sun and before its 

setting.  

 
 
ر کروت ھس ب ر ا و صب  و کج  ہ ج  ںہ ک  ی  ی  ے ہ 

 
 اور ن

و  ے رہ 
 
ح کرن ن 
سی 

 

ن
ھ حمد

 
ے  کے ساپ

 
ن ن  ا

ب ہلے  کیرب  اب سے 
 
ی
 
اور طلوع آف

ب ہلے ۔ ے سے 
 
ون روب ہ 

 
 غ

َّقُوۡلوُۡنَّ     مَّا   عَّلٰه  فَّاصۡبِٰهۡ ب حِۡ   وَّه   ي سَّ
ب  ََِّ بَِِّمۡدِ     قَّبلَّۡ طُلوُۡعهِرَّ

مۡسِ   ههه الغۡرُُوۡبِه قَّبلَّۡ وَّهالش َّ
40.  And in the night, 

so glorify Him and 

after the prostrations.  

ھیاور   
پ
ں  و  ن س رات می  ے رہ 

 
ح کرن ن 
سی 

 

ن

دوں  اور اس کی عد کے سچ   ۔ت 

ب حِۡهُ  ال َّيلِۡه مِنَّه وَّه اَّدۡبَّارَّ  وَّهفَّسَّ
جُوۡدهِ  ههه الس ُ

41.  And  listen  to  the  

Day when shall call 

out the caller from  a  

nearby place.  

و  ورا
 
م سن
 
ے ن کارے گا  ج س دنت

 
ن کارن

زدن ک  والا
 
ی ب گہ سے ۔ہ   کی ج 

َّوۡمَّه  اسۡتَّمِعۡ وَّه َّادهِ  ي َّادِ     ينُ  مِنۡه  الۡۡنُ
ه كَّان  ٍۙ   م َّ  ههه قَّرِيبۡ 

42.   The Day they will 

hear the blast in truth.  

That is the Day of the 

coming out.   

ں گوہ ج س دن  خ ان ک ےسن لی 
 
ن ی 
ج 

 

ھ
 
و گاو۔ جق کی شاپ ی ہ  ل دن  ہ 

ک
 
 ن
 
 ے کا ۔ن

َّه عُوۡنَّه  وۡمَّهي َّسۡمَّ ةَّ   ي يحَّۡ ِهالص َّ َّـق   باِلۡۡ
َّوۡمهُ ذلٰ ََِّ  ُـرُوۡجهِ  ي  ههه الۡۡ



43.    Indeed,  It  is We 

who bestow life and  

give death and to Us is 

the journeying. 

ی    ب 
 
م کش ی ہ  د ہ 

 
  گیزن

 
 ت
 
 خ
 
ن
 
ں ےش ی  وت ماور  ہ 

ے
 
ن ن  ں  د ی  مارے اور ہ  اسہ  ا ہ ے۔ ن 

ی 
 
 لوی

نُۡ  ن َّااِه هنََّ َّا وَّه نُُِيتُۡهوَّه نَُىۡ  َّينۡ  الِ
َّصِيٍُۡۡۙ  ههه الۡۡ

44.  On the Day shall 

split the earth asunder 

from them, rushing 

out of it in haste. That 

is a gathering for Us 

very easy.  

ے گیدن  سج  
 
ان ھٹ ج   

ن  پ ر زمی  ب 
 
ات

زی سے سے ب 
 
کل  ت

 
ںن ہ گے۔ ب ڑی   ی 

ا 
 
مع کرن

ںح  می   آسان ہ ے۔ ہ 

َّوۡمَّ  ق َّقُهي  عَّنهُۡمۡهالَّۡۡرۡضُ  تَّشَّ
اعاً ه سِرَّ شۡرٌه  ذلٰ ََِّ َّا      حَّ َّينۡ عَّل
َّسِيٌۡۡه  ههه ي

45.   We  know best of 

what they say, and you 

are not over them a 

tyrant. So remind by 

the Quran him who 

fears My warning.  

م وب  ہ 
 
ےج

 
ن
 
ن ا ںہ   ج  ھ ی  و کج  ں  ج  ی  ے ہ 

 
ہن
ک ہ  ی 

ں  اور ہی 
 
مب

 
و ت والےان ب ر  ہ  ی 

 
ب ر کرن  ۔ خ 

ے 
 
جت کرن صن 

 

ون س ن رآن کے  رہ 
 
ق

عے ت  و ڈرے اسکو ذر ر ج  دو یمب   ۔سے عی 

نُۡ    َّمُ   نََّ َّقُوۡلوُۡنَّه   بَِِّااَّعلۡ ۤۡ   وَّه   ي مَّا
ۡه هاَّن َّيهِۡمۡ    تَّ ب َّار ه   عَّل رۡه    بِِّـَ   فَّذَّك ِ

َّافُه  مَّنۡه  باِلقُۡرۡانِٰه هوَّعِيدۡهِ  يّ َّ

     
 


